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GB Assembly instructions
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Service - Assistenza - Dienstverlening - Serwis Servis  
Szerviz - Servicii - статистическая служба   

         

Typ   Type   Tip   Típus   Tipo
тип        

Name   Nom   Nome   Naam   
Nazwa   Jméno   Názow   Név   
Denumire   Isim   название     

Nr.   No.   N°   номерo   Č   Sz       
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500 x 500 x 15

12
8 x 30 5 x 60

01-4352 01-9250 01-2009 01-3524

 6  3
3,5 x 15

01-2034 01-3012 01-2863

 3  6 22

 1  2  5 5 1
4 x 17 4 x 20

20 / 35 20 / 35

01-9505 01-2503 01-4726 01-4701 01-9888 01-5238 01-2013

Option

B19

 1

This product 
contains a 
light source 
of energy 
efficiency 
class F.
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FR HU

GB SK

NL TR

RU

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any 
abrasive cleaners.

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. 
Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

Veuillez nettoyer uniquement avec un chiffon à poussière ou un 
chiffon légèrement humide. Ne pas utiliser de détergent abrasif.

Kérjük, csak portörlö kendövel vagy enyhén nedves ronggyal 
tisztítsa. Ne használjon dörzshatású tisztítószert. 

D CZ

PL

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. 
Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

IT RO
Si raccomanda di pulire sono con un panno per la polvere o uno 
strofinaccio umido. Non utilizzare detergenti abrasivi.

Czyszczenie należy wykonać wyłącznie za pomocą ściereczki lub lekko 
nawilżonego ręcznika. Nie stosować środków czyszczących do szorowania.

Čistĕte prosím jen prachovkou nebo lehce navlhčeným hadrem. 
Nepoužívejte drhnoucí čisticí prostředky.

Na čistenie používajte len prachovku alebo zl'ahka navlhčenú 
utierku. Nepoužívajte žiadne drhnúce čistiace prostriedky. 

Vă rugăm să utilizaţi la curăţare exclusiv o cârpă de şters praful sau 
o cârpă uşor umezită. Nu utilizaţi substanţe de curăţat abrazive.

Lütfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemli yumuşak bir bezle 
siliniz. Aşindirici temzlik malzemeleri kullanmayiniz.

Oчищайте от пыли тряпкой или слегка влажной ветошью. He допускается 
примение чистящих средств, нe предназнaчeнных для ухода за мебелью.    
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- Montagekorrektur: Justieren der Schrauben 
- Assembling correction: adjust screws
- Correction montage: ajuster les vis
- Montage korrektje: schroeven bijstellen
- Aggiustamento del montaggio: aggiustare le viti
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